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por medio de Ja cual se aprueban el "Convenio Constitutivo del Fondo Multilateral de Inversiones" y el 
"Convenio de Administración del Fondo Multilateral de Inversiones", suscritos en Washington el 11 de 

febrero de 1992. 
El Congreso de Colombia, 

Vistos los textos del "Convenio Constitutivo del Fondo Multilateral 
de Inversiones" y el "Convenio de Administración d.el Fondo Multila- 
teral de tnversíones'', suscritos en Washington el 11 de febrero d� 1992. 

•CONVENIO <.:ONS'fl'l'UTIVO 
DEL FONDO 11:IULTILA'l'ERAL DE INVERSIONES 

CONSIDERANDO que muchos dirigentes de América La1.tina. y el Caribe han 
lleva.do a. cabo reformas de economia de mercado y he.n 1·econocldo l& necesidad de 
reducir a. niveles controlables la cuga. de la. deuda externa y de liberalizar los 
re¡fmenes de inversión: 

CONSIDERANDO la necesidad imperiosa. de atraer capital privado para el 
desarrollo econemíco de los pa.ises de América Latina y el Caribe y de reformar los 
reglmenes de Inversión para promover la inversión extranjera y nacional en estos 
palses; 

CONSIDERANDO que los probables donantes miembros del Banco Interamerí- 
cano de Desarrollo enumerados en el Anexo A de este Convenio (cada uno de ellos 
considerado un "Donante" en cuanto se adhleru a este Convenio y as1 denominado 
en adelante) han acordado crear un rondo muJtllateraJ en el Banco como medida 
transitoria. para ayudar con la reforma de los reghnenes de inversión: 

CONSIDERANDO que dicho rondo multilateral podría proveer recursos esenciales 
para suplementar y complementar les ucUvldadés del Banco lnteramerica.no de 
Desarrollo, de la. Cor1>oraclón Interamcricana. df' Inversiones )' de ol1"06 bancos 
mult.Uaterales de desarrollo. y prestarles apoyo en sus politlcas e Iniciativas para 
promo,•er la reforma de los regímenes de Inversión y, en particular. fomentar las 
actividades de la mlc.i-oempresa; 

CONSIDERANDO que el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante 
denominado el "Banco"). para el cwnpllmlento de su objetivo y la. realización de 
sus funciones, ha acordado administrar di.cho Jondo y, con fecha 11 de febrero de 
1992, se ha compromet.l.do a administrar dicho fondo mediante la suscrtpclón del 
convenio de Admlmatraclón del F-ondo Multll11terel de Inversl.one;s (en adelant.e 
denominado "Convenio de Adml.nlstraclón"l; 

· POR LO TANTO. los Donantes acuerdan establecer el Fondo MultJlateral de 
Inversiones (en adelante denominado el ''Fondo'') conforme lo slgulente: 

Afl"fICUJ..0 1 
Objeth·o• 1enerale1. 

LOS obJettvos generales del Fondo son loa siguientes: 
Ca) Fomentar el desarrollo y la implemento.ctón de la reronna de los regímenes 

de Inversión y faclutar el incremento significativo de los niveles de Inversión prtvad11. 
tanto ext.ranJera como nacional. act'lerando por ende el crecimiento y desarrollo 
económico y social de los países en vias de de&A.rrollo miembros regionales del Banco 
-:,· los pafses en vfaa de desarrollo miembros del Banco de Desarrollo del Caribe: 

(b) Alentar los esfuerzos de estos pa1sea en la lmplemente.ción de estrategias de 
desarrollo baso.des en polftlcas económicas sólidas que promuevan un Incremento de 
Inversión privada y el sector prívado en expa.nslón, ya que dichas poliUcas aumen- 
tarin las oportunidades de empleo y fumentn.ré.n Jes adMda.cles de Ja.s pequeñas 
empresas y mlcroempresa.s. contribuyendo eaf a paliar la pobreza, a mejorar la 
dlstrlbucl6n de in¡resos y a fortalecer el rol de la mujer en el proceso de desarrollo; 

fe) .P'an>entnr Jn,. mJc.-oemp,-esas. llUI pc.,quPñllll empreSRS y otras acth·Jdade& 
empresariales en tall!S países miembros; 

Cd) Otorgar a tales pafses míembres el financiamiento c¡uc les permita lo 
siguiente: (1) identmcar e Implementar politscaa de reformo. a rtn de aumentar la 

inversión, (11) sufragar ciertos costos relacionados con tilles reformas y can. la 
expansión del sector privado y nm aumentar la po.rtlclpa.clón de los pequefias 
empr'-'Sarios en la econcmia nacional ; y 

Ce) Promo,·er, en todas las operaciones di:l Fondo, un desarrollo económJco que 
sea ambientalmente solvente y constante. 

ARTICULO 2 
Contr.ibucionca al i'"onclo. 

Sección 1. Documentación de la1 contribueiu11r.i;. 
(al A la mayor brevedad posible después de depositar el documento de ruAilaca- 

ción, aceptación o aprobación del presente Convenio de acuerdo con lo dlspumto en 
la Sección 1 del Artículo 6 (en adelante denomine.do el "Documento de Aceptaclm."), 
pero en ningún caso después de sesenta días ele haber deposlLa.do dicho d.ocwnento. 
cado. donante depositaré. en el Banco un Documento de Contribución por el c¡11e se 
comprometo. a pagar al Fondo el monto correspondiente establecido en el ADelQ A. 
en cinco cuotas anuales por la misma cantidad (en u.delante tal contnbuclml. • 
denomina ·•contribución Incondicional"). Loa donantes que han depositado un Dlll:u- 
mento de Contribución en la recha de entrada en vigor del presente Convenio o mn 
posterioridad a dicha fecha, conforme lo dispuesto en lu. Sección 1 del Art!mJD f 
(fecha en adelante denominada. ''Fecha Efectiva.") pOdrl retra.sar el 1,ago dlr la 
primera cuota hasta. el trigésimo dia. posterior a tal fecha. Los donantes que lspo. 
s1ten un Documento de Contribución después de IK Fecha Efectiva debcrlln efeclaar 
el pago de la primer cuota dentro de lw. treinta dio.s siguientes a la fecha en 111Je 
hagan dicho depósito del Documento de Contribución, pero en ningún caso df:l!ilÚ8 
del primer aniversario de la Fecha Efectiva o en tal otra fecha que determine el 
comité creado por el Articulo 4 (en adelante denominndo el "Comité d.e Donanta''). 
Los donantes efectuarán cada pago de las cuot.as subsiguientes en la fecha o con 
anterioridad a la fecha correspondiente al an1versnrio de la primer cuota.; 

Cb) Sin perJuieio de lo dispuesto en ei pé.rrafo (a) de la presente Sección ra¡,ec- 
to de las Contribuciones Incondiclonale&, en ceso excepcional cada clonant.e JIIQdri 
depositar un Documento de Contribución por el que se comprometa a condictomr el 
pago de todas las cuotas, excepto la. primera, a. apropiaciones presupueatarlu IIIIMll.- 
guientes. y a procurar la obtención de las apropiaciones necesarias para papr al 
monto total de cada cuota en 1118 fechas de pago a. que se refiere el párrafo (a) (m 
adelante tal contribución se denomina "Com;r1buclón Condlclonal"). El pagir ele 
cualquier cuota con vencimiento después de cualquiera de tales fechas de pagi, u 
efectuará dentro de los 30 díu slguleiates a la Obtención de las apropladaDm 
sollcttedaa; 

<e> En el caao que un donante que haya efectuado una Contribución Condldlmal 
no hubiera obtenido lu apropiaciones presupuestarías necesarias para. pa¡ar ea. 111 
totalidad cualquiera de las cuotas en Jas fechas a que se refiere el párrafo (a), 
cualquier otro donante que haya satisfecho en plu:t.o la totalidad del pago cpre le 
correspondiere podrá, luego de consultar con el Comité de Donantea, lndlCBI' por 
escrito al Banoo que limite los compromLSOS con cargo a. dicha cuota.. Esa llmltacl6n 
no podrá exceder al porcentaje que represente dicha cuota Impaga respect.o al momo 
t.otal comprometido por tal donante como Contribución Condicional, y no peana. 
neceri en efecto sino por el periodo en que la cuota Impaga e.'lté pendiente de pqo; 

Cd> CUalquier país miembro del Banco no enumerado en el Anexo A que se 
convierta en un donante, conforme lo dispuesto en 111 St:cclón 1 del ArtlClll'o 8, 
efectua.rll una contribución al Fondo por medio uel depósito de un Document.o de 
Contrtbuclón por el que se compromete a pag;,u· un n,onta en ,,.. (coh- � t- 
coudlclones a.probadas por el Comité de IJone.ntes con arreglo al referido ArtlcUlo. 

Ce> El Fondo no excederi de la suma de los montos totales que se lndlcaZL en 
el Anexo A más los montos indicados en los Documentos de contribución depalta- 
dos conforme lo dispone el párrafo (d). 
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Sección 2. Fagos. 
(a) Los pagos que corresponda efectuar conforme lo cllEpuesto en este Artfculo 

se efectuarán en cui,.lquler moneda libremente convertible que determino el Comité 
de Donantes, o en pagaré& no negociables que no devenguen Interés <u otros titlilos 
Yalores similares> denominados en la. moneda. y pn({aderos & su presentación con 
arreglo a los criterios y procedlmientoa que estableceni el Comité de Donantes para 
hacer frente a los compromisos operacionales del Fondo. Los pa!"OS al Fondo en 
moneda llbremente convertible que se transfieran de un rondo !lduc1e.rio de un 
donante se reputarán efectuados en la techa. de su transferencia y se computaran 
a laa liUD18S debidaa por dicho donante, 

(b) Tales pagos se efectuarán e. una cuenta o cuentas que el Banco abrirá 
eapecln.lmente al efecto: los pagarés referidos se depositarán en esa cuenta. o en el 
!la.nao, &Cfiún éste determine; 

(c) Pam determl11ar los montos adeudados por cada donante que e!ectlle sus 
pa¡os en una. moneda convertible que no sea dólares de los Estados Unidos de 
América. el monto en dólares de los Estados Unidos de América que se lncllca al 
lado de su nombre en el Anexo A se convertlrfl a. la moneda. de pago e. le. tasa 
represPntat.lva. de cambio del Fondo Monetario internacional para dicha moneda,, 
een base en el cllculo del promedio de las tasas de cambio dlartaa durante el perfOdo 
de sel5 meses que concluyen el 30 de noviembre de 11191� 

ARTICULO 3 
Opcraeiunca del Fondo. 

Sección l. Dl1po11lclón reneral. Las operaciones del Fondo se admlnl5ti-arán a 
&ravés de tres racllldades, a saber: La. facihdnd de cooperación téc1úca, la. facilidad 
ele recursos humanos y la. racllldad de lli promoción de la pequefia empresa. -El 
Comité de Donantes tendnl la responsabilidad de e.segurar que todas lu.s operaplonar 
del Pondo sean consistentes con los programas generales y le.a polit.lcas aplipables 
del Grupo del Be.neo. as! como con la estrategia. y el programa. del Grupo del Banco 
pnra. los respect.1vos pnfses resultante¡¡ del diálogo continuo y de las prioridades de 
d.el.arcollo ,di,l. rewect1vo. país confoJ:IQ.e los n11:ca.11lamos ronuales el!ta.blecldos en el 
Co11:venlo de Adminlskaclón. 

Sección 2. La. facilidad de cooperación técnica. En el marco de la lacllldad de 
eooperaclón técnica se otorgarán recursos con fines de asistencia técnica. ya sea. a. 
kM¡ gobiernos, agencias gubcrnament:ales, entidades de prhatlzaclón, bolisas de valores 
'1,1 otros organismos, S!=lün sea apropiado, ;>ara. lograr el cumplimiento de los objetivos 
del Fondo y, en particular. para financiar lo slgulenle: 

(o.) Estudios de diagnóstico de pafses para identificar limitaciones a. la lnverjjlón. 
Incluidas las de carácter jurfdico, financiero y de reglamentación; 

(b) El desarrollo de planes nacionales para 111. reforma global de las políticas y 
�l medio ambiente Jurídico para Inversiones, en conjunción y como complemento 
de los programas del Banco para. cada país; 

(e) Servicios de asesoría para implementar los planes referidos en el pirra.fo 
(b}. los que podrán Incluir paesorfa respecto de la reforma leglslaUva en materia 
de inversiones, de propiedad intelectual, comercial, regímenes tributarlos, laboral, 
s,iotec:c1ón del medio ambtente y procedimientos, Mf como asesoría en la Implemen- 
t.ac1ón de dicha legislación y respecto de las enlJdades de reglamentación; 

(d) Asesoramiento en materia. de díseño e implementación de los programas de 
prh·atl:r..t1.clón, Incluyendo asesoramíento respecto de valuación y técnicas para. la 
prt,·a.tlZn.ción de empresas especificas; y 

(e) Apoyo en el desarrollo y fortalecimiento de los sistemas fln11.11cieros a. fin 
de: m eliminar los obstáculos (tales como las dlstorsJones de tasas de interés) y 
fomentar la. sana competencia: <l1> desarrollar salvaguardias solventes y prudentes, 
1ncluyendo estándares de contabWdad y de cllfusión de lnfonnaclón, e lnstltuctones 
que las supervisen; (111) ampliar la. capacidad del sector bancario y de los mercados 
de capital por medio de sistemas de Información má& directos, iransparentes Y 
técnicamente actualizados: y (lv) adoptar otras medidas para. el fort:ilecimiento del 
sector financiero, tales corno asesorar en la. creación y desarrollo de mercados de 
aapltales o de productos bii.slcos. 

Sección 3. La. facilldatl de recuJ"N• hunianol!'. .En el marco de la. fac.l.Udad ele 
recursos humanos se otorgarán rec\lf809 a. gobiernos, agencias gubernl\mentalea. 
�uclones docentes u otros, según su. apropiado, o. fin de desarroHar la bNe do 
recursos humanos ·necesaria para. incrementar loK flujos de inversión Y am¡illar el 
ao�or, privado y, en partlcula.r. para finanei,r lo siguiente: 

(o.) Ce.pe.citación da los trabo.Jadt>rJS. que puedan verse desplazndPS como C0111e• 
cucncla de la. implementación de las �formas l"C)latlvas 11 lnveralones, a la reducolón 
del .. gaato ,público y a la. reestructiu;�ón o prlvat.tzación de eqiprl!;las por WS 
SQbietnos; 

"b). Ca.pacltac19n de trabajadores y de cuadcoa directivos aae¡urando que satil- 
i.1an, las necesidades de los inversores y de un sector privado mas amplio, y que 
los . oWJ.clros directivos estén ramlllarllados con lus prácticas tntemaoionales en 
matula de finanzas, contabilidad, planificación, comercialización y dlstcibución, 
IDformlt.lca para. la administración y otros; 

(e) Cap�cltaclón de Individuos que puedan desempeñar las funclones de regla­ 
mentación esenciales para. el funcionamiento de un sistema de merca.do, Incluyendo 
CIL\lllCitaclón en. otras disciplinas tales como prote<:c1ón al COJlSUPlldor, protección 
de. los. Lrabo.Jadores, admini.trmclón de las leyes &CJbre competencia desleal y pro�- 
etOn it,I mtldlo ambl,:nte: 

(d> Capacltaclón de profesionales a loa que se considere lmportant.es para. el 
de.sar.rollo de la economfa. local mediante el fortalecimiento de la. capacldo.d cientiflca, 
t6c11lca y dt; gl!Sf.lón de los recursos humaMll; Y 

(r­> Fortalecimiento d"l n.dfutr,unJento 11ocaclonal y de otras ln&tltue?lones que 
llln"au a los J1nes expu08tos en los apartados (aJ, (b), Ce) Y (d>. 

Si:cclón 4.· La facilidad de promoción de la pequi!ña empreaia. 
Ca) Para. la consecución de los objetivos del .Fondo. como se Indica más adelante. 

ae o\orga.rá flnanclam1ento a mlcroempresas y pequeí1as empresas nacionales, ya sea 
dln.'Ctamente o a través el� íntermedtartos, y a las lnstltuclones que las &lrvan, en 
el 1nuco de la fadU<lad de promoción de le. peqm�ña empresa, 

(b) A los efectos del :Párrafo (a), se J)odrin otorgar recur&01 para cooperación 
técnico. a organizaciones no gubernamentales e lnstlt.uclones financieras nacionales 
Clncluyendo intermediarios rtnancler�> para anipllar el volumen y In gnma do 
servlctos que éstos ofrecen a microempresas o a psqucñaa empresas. Dicho Ilnuncta.- 
mlento para cooperación técnica Podrán em?learae pa.ra ayudar a esas orga111zaclones 
e lnst!tucJones a e.lcanzr..r los sl!:l,lientes objetivos: 

(l) Mejorar lu prJt"tlcas financieras y comerciales a fin de que sean económi- 
camente 1ndepencllentes; 

(l1J Desarrollar facllldades lnnol'a.tlvu, como pa1· ejemplo, ni.ecantsmos de arren- 
damlPnto nmnctero y de l'l!'Cl�urnto, y participar en el mercado L'lterba11cario; y 

(lll) Desarrollar servicios pa.ra tlyuda.r a mlcroempresas o a pequeftas empreaas 
a elaborar planes comerclah!s. lder,micar oporLUnidades para efectuar operaciones 
rentables e ldent.lticar fuentes de financiamiento y resol\·er problemas especfflcoa a 
la comercialización u otros. 

<e> Así mlamo, a fin de alcanzar los objetivos referidos en el párrafo Ca), se 
eatablecerá. un Fondo de Inversiones pare. la pequeña. empresa, Fondo que. en todo 
momento y a. todos los efectos, se mantendrá, utlllzarli, comprometerl, invertlrli y 
contablllzará separado del resto de los recursos del Fondo Multilateral de Inveratones. 
Los recursos del Fondo de l:11\'erslones para l& pequeñk empresa podrán emplea.rae 
para otorgar pristamos, efectuar Inversiones en el capital soetal e inversiones aná­ 
logas a la.s de pa.rtictpa.clón en el capital social, en pequefias empresas y micro- 
empresas y a. organizaciones no gubernamentales e lnst.1tuclo11es fl11wicleras nacio­ 
nales que estén estableciendo o ampliando servicios para. las mlcroempresas o las 
peque11as empresas, o que estén otorgándoles préstamos o Invirtiendo reclll'806 en 
ellas. El Comité· de· Don&ntes determinara los términos y condiciones blslcaa do 
dllm.os pré5tamos e 1nverslonea. Todas las sumas que reciba el Banco provenientes. 
de las operaciones del Pondo de Inversiones para la pequeña. empresa, ya sean 

. cll\d.dendos. lnt.ereses u otros, se depositarán en la cuenta. del Fondo Multllat.eral de 
Inversiones para. que el Comité de Donantes laa asigne contonne lo cllspuesto en la 
Sección 3 del Articulo 4. 

Seccl(,n 5. Prlnalplo1 apl(e�ble11 a las operaciones del Fondo. 
(a> El financiamiento con car¡o al Fondo se otor¡arli. con arreglo a los ténnlnoll 

y QQJ\dlciones del prcsen� Convento, de conformidad con · las reglas establectdu 
en los Articulos III, IV y VI del Convenio Comt.ltutlvo del Banco Int.eramertcano de 
Desarrollo (en adelante denominado ··carta. Orgánica."), con las politlcas del Banco 
aplicables e. sus propias operaciones y con las reglas , politlcas de la Corporadón 
lnteramerlcana. de Inversiones, si procediese. Ademáa, si bien todos los pafses en vlaa 
4e de11arrollo miembros del Banco son potenciales beneficiarlos de financiamiento 
con recursos del Fondo, dlcho Ilnanciamiento sólo se otorgara a aquéllos que u.t.ls· 
f11-gau1 las siguientes condiciones: 

(1) En el caso de asistencia conceslonal cuando el beneficiarlo bayo. establec:1do- 
que dicha asistencia. probablemente tendrá un e!ecto canallzador en los fluJos de 
inversiones; 

<U> Cuando el pafs en vlaa de desarrollo miembro del Banco en cuyo territorio 
vayan e. utilizarse los recursos: 

(A) Esté cumpliendo con lo& t.énnlnos y concllctones de un préstamo sectorial 
para Inversiones existente entre cllcho país y el Banco, o 

(B) Cl l En el caso de !lnanc1amlento reclbldo al amparo de la Secc1ón 2 (a.), 
(b> o <c> de este Articulo, se comprometa a. apl1ca.r una. politica macroeconómlca 
sólida y reformar el sector de inversiones: o 

(2) En el caso de cualquier otro tipo de financiamiento recibido e11 el me.reo de 
este Convenio, esté implomentando une. política 1n11croecon6mica sólida y medidas 
de poUtlca y otras prlctlcas que hayan ell!nlnado y stgan ellmlna.ndo obstáculos al 
a.'wnento del flujo de Inversiones. y que en su consecuencia se expanda slgnlflca.tl- 
vamente el sector privado; y 

<Ul> Cuando el país en vfas de de3aJTOllo miembro del Banco. en cuyo terrltorlo 
se utmzarán los recursos, este cumpllendo 1:on sus obligaciones con las lnstltuclonea 
financieras internacionales relevantes. 

(bl Al decidir si debe o no conceder fondos, el Comité de Donantes tendri 
particularmente en cuente. el compromiso del pe.is con·espondlente a la reducción de 
le. pobreza. y a. la reforma del régimen de inversiones, al costo social de las reformas 
económicas, a las necesidades económlce.s de loe probables I.Jeneflclarlos y & lOII 
nlvtles relativos de pobreza de los pafsu miembros. 

(o> El flnanclamiento en el territorio de los países miembros del Banco de 
Desarrollo del Canbe que no son miembros del Banco lnt.erarnerlcano de Desarrollo, 
senl otorgado en consulta con, con el acuerdo de. y a traves del Banco de DesarroUo 
del Caribe, en condiciones consistentes con los principios de esta Sección, y tal como 
lo decida el Comité de Donantes. 

fd> Loa recursos del Fondo no se emplea:-an para financiar o sufragar aquello.1 
costos de proyectos incurridos con anter1or1dad a la lecha en que los reculSCHI del 
Pondo se encuentren disponibles. 

(el Los· recursos de una facilidad se podrán conceder sujetos a recuperac1ón. 
contingente de fondos desembolsados, cuando proceda. 'I'odoa los montos asi rec:upe.. 
rados se depositaran en la cuenta del Fondo Multilateral de Inversiones pera que 
el Comité de Donantes los asigne de acuerdo con lo dispuesto en la Seccl6n 3 del 
Articulo 4. 

(f) Sólo las personas Usicas o tas empresas de los donantes, o de los pp.Ises 
regionales en vras de desarrollo miembros del Hanco seni.n elegibles pe.ra las Udta· 
clones con cargo a los recursos del Fondo, exceuto quE los naises en vías de desarrollo 
miembros del Banco de Desarrollo del Caribe serMn elegibles pa.ra las Uc1taclones 
con cargo al flnanclamlent.o a que se refiere w párrafo Cc> de esta Sección. 

Cg> Los recursos del Fondo no Podrin emplearse para financiar operación algU.n& 
en el territorio de un pais regional en viaa de desarrollo miembro del Banco si el 
pa.ls en cuestión se opone a. dicho financhuniento. 

ARTICULO 4 
El Comité de Donante,. 

Sección 1. Compo1lclón. Cada donante podri\ participar ·en laa reuniones del 
c»mlté de Donantes, y designar un representante para. asistir a laa mismas, en 
base al nombra.miento efectuado por el Gobernador del Ba11co por su pafs. 
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Cuotaa�de eontrlbuctcsn· de 161 d411Qntea 
al Fondo l\ltit(Dlter:al 'de ii1veralone-. 

(11) F.n el c .. o dv un comprombo htebo en una mont'da 11.ie no - d6larao de loe F.Atadoll Unidos 
de Amérlea. convertido • la \Ua de cambio N!f'...,.<•ntllllva do,I FM I l!!ll/lblC!Cfllll en 1111911 al 
11rutnedlo de 1a11 tau• de cambio di.rtu caleul1.1clu durt1n&e � perlad., do ,,.. ..,.,.. que 
cunclu:,e el 30 de novlqmbN: dol 19111. 

Con Lrlbuelón 
en el equlnlt!fti. en d6laN!II 

de 1<111 El&MdCl6 Unidos de Amb-lra(l) 

30 .000. OCIO 
20.000.000 
20.000.000 
30.701,754 
5.000.000 
11.000.0IIO 

600.000 
600.000 

50.000.000 
500.000.000 
15.000.000 

600.000 
600.000 

30.000.000 
500.000.000 
20.000.000 

600.0IJO. 
1.000.000 
4.000.000 
3.000.000 

20.000.000 

Alemania $ 
Argentina ...........•.•.... 
Brasll ....•••••• ; .. 
Canadl .............•.... 
Chile . 
Colombia ......••..•..•.... 
Costa Rica. . 
El Salvador . • . . . • . . . . . . • , . . . . . .. 
EIP&fta •..•.......••••.•.•.•... 
Estados Unidos de América • . • . . . · 
Franela. ...........•......... 
Guaten1ala . . . . . . • . . . . . . . . . .• 
Honduras . 
Italia . 
Japón ...............•.•.•. 
México . 
Nicaragua. •...•••....•..... , 
Perú ... 
Portugal ......•...•.•..... 
Uru1uay ......•..........• 
Venezuela . 

PAIS 

Total •.••.•.••••••.•••••...... ··• 

dooumimto de mttncaclón, aceptación o aprobación, en el que se especifique que �- 
ha ratificado, a.ceptado o aprob1ldo el Convento. cualquier paf.a miembro del Banca 
no enumerado en el Anexo A podrá adherirse a este Convenio medtánte el dcpóalta 
de un documento de aceptación y un documento do conLrlbuclón 1,or el monto y en 
las !echas y condiciones que apruebe el CotnfW de Uonantes, el cual ton1nrl hli 
decisión por mayoría. de votos de al menos lna dos terceras portes de los do1111nte11 
que representen como mlnllno laa tres cuartas partes de la totalldad de votoa de lOII 
donantes. 

Sección 2. Enmienda. 
<a> El presente Convenio JJOdri. ser enmendado por el Comité de Donnntes, el 

cual adoptarl dicha decisión por mayoría de votos de al menos las dos tercen11.1 
partes. de los donantes que repre81!nten como mlnlmo las trea cuartas partea de i. 
totalidad de YOtos de los donantes. Se requeriré la aprobación de todos los donnntes 
para efectuar una. enmienda a est.a. sección, a lns dlspaslclones de la Sección :t 
dé este Articulo que limitan la responsablUdad de los donantes, o una. cnmlcnda 
par la que se Incrementen lu obll¡nclones financieras o de otro tipo de los do11anfies. 
o una. enmienda a la Sección 3 del Artículo 5. · 

(b) Sin porjulclo de las disposiciones dél parrafo <a> de esta sección, toda 
enmienda por la que se Incrementen las obll¡aclones de lós d.Onantes extstenLea bsJo 
este Convenio, o que presuponga la Imposición de nueva.a obligaciones a loa don11nte.1 
tendrl efecto para cada uno de lós donantes que haya notificado su aceptación llOII 
escrito al Banco. 

Bece16n 3. Llmltactone9 de la retp0nsablllclad. En relación con laa operaclonea 
del Fondo, Jo. responsabilldad financiera. del Banco se llmltari a loa recursos y reser,. 
vas Csl las hubiera> del Fondo; la responaablUdad de los donantes como tales .se 
llmlt&r6.· a la porción impago. de aus respectivas contrtt.ucionea que ae encuentra 
vencida y pagadera.. 

Sección 4. ReUro. 
<a> U.na vez efectuado el pago de la totalidad de su conti'lbuclón condtcl'onal o 

UlcOndlctonal. cualquier donante podré. retirarse del presente Convenio mediante 
not.lflcaclón por escrito a tal efecto a la sedé· del Sanco. Estt\ separación seri. créo- 
tltll. con cartcter definitivo en lo. fecha. lndlcadt en tal notlflcllclón, pero en 11lnglln 
caso antes dé los sets meses stgulentéi a Ju· fech:t de ent.re¡n de ·dicha. notltfcd.c.lOQ 
al Bit.neo. No obstante, en cualquier ·momento antes de que la separación seo dcfln1- 
tlvamente efectiva, el pais miembro ·podni notmcnr por escrltó al Banco su ct",clSldDi 
de·revoear su notificación de Intención de retlio: 

<b> un dOnante que ·se- haya retitado d�t presente Convenio continuar, slemlD 
responsable ·par todas sus obUracloríés bajo ·el· Convenio vigentes ar.tea de Ja. rocha 
11ifect1va·de �flcaclón de�retlro; 

(c) Todos los acuerdos suscritos enLre el naneo y un donante, conforme lo 
dispuesto.por la Sección 7 del Articulo 7 del Convenio de Administración, pora. la 
resolución a.e los respectivos 1'claino1 y obligaciones, estarán sujetos a la aprobat'l6D 
del Com1t6 de Donantes. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, ·1oa probables donantes, actuando cadtt uno 
de ellos a través de su repr�entBnte autor1Zado, 11an firmado et presente Convel\lo. 

otorgado en la ctudad· de·waahlngton, Distrito de Columbia., el 11 de febrero u 
1992, en un documento original wtlco, cuyna versiones en espaftol, francés, inglés , 
portugués son Igualmente auténticas, que se deposltarfl en los archivos del Banco, 
el cual enviar, un eJémplar deblánmente cerWlcado a cada uno de los probables 
donantes enumerndos- en· el Anexo A del presente Convento. 

s'ecclón 1. Entrada en \'i(or. El presente Convento entrad en vigor en la fecha 
en que- al menos cinco de- los probables donantes- que· se enumeran en el Anexo A. 
cuyas contrlbuclonea propuestas en dJcho Anexo tot1lllcen como minimo 800.000.000 
de ·dólarea de loe Estadas Unidos de América, lln.yan depositado los documento& a 
lo8 que se refiere la. Sección l del . Articulo 6. 

Sección 2. Vtreneb de eaté Conwenló. El-presente CónYenlo tendri \llgenclá, por 
un periodo de diez aftos contados-a partir de la fecha efectiva y sólo podrá renovarse 
por un porfodo único adlctonal de cinco afios. Aht!.s el! flnñlliat er �ttoal> OOclaJ, 
el Comlt.é de Donantes consultará, con el Banco aobre la. conveniencia de. prorrogar 
w operaciones del Fondo o de cualquiera de las facllldades durant.e el periodo de 
rénovaclon. En ese momento el ·comité de Donante•. con una mayoría d6 votos de 
al menos las dos terceras partes de los donanth, que repres�hten como mfnlmo 
laa tres cuart.aa partes de la totalidad de votos -de los donantes, podrá prorropr este 
Convenio o cuBlqulera de las operaciones de cualquier facllldad o fondo. por un 
periodo de renovación o pinzo Inferior a dicho peri.Odio. 

Sección 3. Termlnacl6n por el Banco o el Comlte de Donanté1, El preiente 
Convenio terminaré en el cnao de que el Banco su11penda o termine sus propias 
operar.lenes conforme lo dispuesto en el Articule, X· de la Carta Or¡ánJca.. �nn14mo. 
el presente Convenio terminará en el caso de que el Ranco tennlne el Convenio de 
Administración conforme In Secclón 3 del Articulo. 6 de dicho Convenio. El COm1t6 
de Donantes en cualquier momento podré. decidir termínur el presente Com-enio, 
cualquiera de las racilldades o el Fondo de Inversiones parn la. pec¡uei\a. empresa 
con el voto de ::il menos lns dos terceras partes de loa donantes que representen 
como mínimo las tres cuartas partes de la. totalidad de votoa de los donantes. 

Sección 4. I.Jquldael6n de las operaciones del Fon.do. 
(a.) Al terminar el presente ccnvenío, el Comité de Donantes dará instrucclonea 

al Banco para que éste efectúe una. dlstrilJueión entre tes donantes de los actl\"OS del 
Fondo una vez que todos loa pnsivoa sean canc�ladoa o provlalonados. Dicha dlst.rl­ 
buclón de los activos restnntes se realizará en proporción a las contribuciones en 
efectivo o mediante el cobro de pagará o Utulos valorea slmilBres conforme lo dispo- 
ne la Secclón 2 del Articulo 2. Todo saldo pendiente en tales pagarés u obllgac1ones 
Blmllares sera cancelado; 

Cb) Al termínarse eunlquíera de las fllcllldades o el F'ondo de Inversiones para. la 
pequefia empresa. y una vez UqutdadOl5 o provlslonadoa los pas1vos respect1,•oe. el 
Comltf de Donantes par ma.yorla de votoa de lll menos baa dos terceras partes de 108 
donantes que representen como mintmo laa tres cuartas partes de la totalidad de 
vot.os de los donantes, podri\ determinar la. asignación o diStrfbución de los fondos 
restantes en Jo. faellldad. Toda distribución entre los donantes se renllzarl. en laa 
propcreloncs 11, lea que se refiero el pirrufo <a> de esta Sección. 

ARTICULO 6 
Disposiciones renerales. 

Sección l. Aélbellón al presente C.1n,•enio. El presente Convenio podrA ser 
firmado por cualquier probnbJe donante. Todo .slgnatulo del mismo podrá convertirse 
en donante en el marco de este Convento mediante el deposito en el Banco de un 

Al:1.TICULO 5- 
Vl,enela del Convenle. 

Sección 2. Funciones. Seri competencia del Comité de Donantes la aprobación 
definitiva de todas las propuestas de concesión do recuJ'IOS de la racl11dad de 
cooperación t.écnlca. de la rn.cllldad dí: recursos humanOl5 y de la. !acllldad de 
promoción de la pequefta empresa, y de todaa laa propuestas de préstamos, partici- 
paciones en el capitnl soclnl y cualquier otro tipo de .nnanclamlento con car¡o al 
Fondo de Inversiones pnta la pequeña empn!Ml. 

Sección 3. A.llgnaci6n de ncunos entre Jas facllldaclet. El comité de Donantes 
Podrá asignar reeursoe del Fond.O en todo momento 1\ cualquiera de las factlldades, 
Incluyendo el Fondo de lnvemon.es para 111. pequeña empn;aa, y asi 01tsmo podrá 
determinar que un porcéntnje especinco de los activos totales del Fondo se rese� 
para. una facilidad particular, siempre· y cuando dicho porcentaje no exceda del 
cuarent& por ciento (40%) de 108 recursos total�s del Fondo para cualquiera de las 
!acllldades. 

Secc\6n 4. Jleuntonu. El Comité de Donantes se reunlri en la sede del Banco 
con la frecuencia. que requieran las operaciones dél Fondo. El secretarlo del Banco 
(que actuará como Secretnrlo del Comité) o cualqU1era de los donantes podri con- 
vocar una reunión. Conforme sea necesario, el Comité de Donantes determinará su 
organización, sus re,Jas de funcionamiento y de. procedimiento. El quórum en cual- 
c¡ulera de las reuniones del Comité de Donunt.es será la mayoria de la totalidad de 
representantes que representen no menos de los cuatro quintas partes de lo. totalidad 
de loe votos de los donantP.s. 

Sección 5. Votación. A menos que se Indique lo contrario en este Convenio, el 
comité de Donantes adoptará sus decisiones por una n:ayorla de trea cuartas partes 
de la totnlldnd de los votos. La. totalidad de 108 votos de cada donant-e será 11\lal 
a la suma de sus votos proporcionales y de sus votos básicos. Cada donante tendri 
un voto proporcional por cada cien mil dólares de lot Estados UnldOs de América 
que hnya contribuido en· efectivo o en pagares Co en títulos valores aemeJantes> 
conforme lo dispuesto en la.. Sección 2 del Articu1o�2.: o de su equivalente en efectivo 
o pa¡nrés (o en tftulos valorea slmllares) que hasa contribuido en monedas libre- 
mente convertibles. conforme lo dispuesto en la Sección 2 del Articulo 2. Cada 
donanl.e tendrA aai mJamo votos bi&tcos, los que equivaldrán al número de votos 
resultlntes de la distribución en partes Iguales entre todos los donantes del veinte 
por ctfflto <20%) de la i.uma toW de lós vot.oe·bülcoa y de los"votoa proporcionales 
de todós loa donantes. 

sección 6. Informa. .una vec aprobado por. el-Comlt.é-de Donantea, el Informe 
anual que se presenta en cumpltmlento de la Secc16n 2 (a,.) del Articulo 5 del 
Convenio de Admlnlstraclón ae remitirá al ntrectorlo Ejecutivo del Banco. 
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(Pd�.) Wlbna Zafra Turbay._ 

- Rama·JQ:lecutlva.·del -� Pábll.cO - Pre.stdencla de la Repllblica. 

Santafé de BogotA, D. e, 15 de d1ciembre de JD!l2. 

Aprobado. Sométanse a la. OOD81dera.clón del honorable Congreso Nacional para 
los e:f9Ctos eon.sutuckmalea. 

Wda..j CESAR GAVIRlA TRUJILLO 

La MlnJst.ra de ·Relaciones Eldierlores, encargada de las. 1'unciones del Despacho 
de la Minlstra, 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
FRANCISCO JOSE JATI'IN SAFAR 

El secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 
. DIEGO VIVAS TAFUR 

. BEPUBLlCA DE COLOl!.IB!A - GO.BlER..�0 NACIONAL 

Comunfquese y publlquese. 
Ejecútese. previa. revtstón d.e .. la Cor-te Constitucional· conforme al 

articulo �41-10 de 'la. Co�ttt�tón Polltica. 

Dada.en Santafé _de BQgotá, D. C., a 17 de enero de 1994. 
CESAR GAVIRIA·TRUJILLO 

La Vicemini.st.ra de· Relaelone.s Exteriores, encargada de. laa funcio- 
nes del Despacho de la. Ministra. d-e Relaciones Exteriores, · . 

. . Wllma Zafra Turbay. 
E1 Vic�mini.stro de HMi�nd.a y Crédito Público, enca.rgadlo de bis · 

.. funciones del Despacho· del Minl.stro de :aacienda y Crédito Publico, 
Héctor José Cadena Clavifo. 

Dl!lCRID"A: 

ARTICULO 19' Apruéba:nse el "Convenio Constitutivo del Fondo 
Mu'l'tila.teral de Inversiones" y el· "Convenio de Administración del 
Fondo MuJ.tilateral de Inversiones", suscritos en Wuhlngton. el ll de 
febrero de 199>2. 

ARTICULO 29 De conformidad con lo díspuesto en el articulo 19 
de 'la Ley 7• de 1944, el "Convenio Constitutivo éel Fondo Multilateral 
de Inversiones" y el "Convento de Administracié n d:el Fondo Multila- 

u,Feb./92 . teral de Inversiones", suscritos en Washi·ngton el 11 de febrero de 1992, 
que por el artículc 19 de esta. Ley se aprueban, obligará al pais a partir 
de la fecha en que se perfeccione el vinculo internacional respecto de 
la misma. 

ARTICULO 39 El Minl.sterlo de Hacienda hará. las apropiaciones 
necesarías en etl presupuesto nacional para cumplir con la donación 
prevista en el Convenio Constitutivo del Fondo :i'.4.ultilateraJ. de Inver- 
siones. 

ARTICULO 4c;, La presente Ley rige a partir de la fecha. de su 
publicación. 

El Presidente del honorable Senado de la Re publica, 
JORGE R_.\MON ELIAS NADER 

El secreterio General del honorable Senaclo de la República, 
PE..'DRO PUM.ARE.JO VEGA 

La. SubSecretarta Jurídica.. 

· 1'm' Ar,entbaa, CARLOS ORTIZ DE ROZAS, Embalador de Argentina 
ante el Gobierno de los Estados Unidos de América . . . . . . . . . . .. ll/Feb./91 

l'elD Brasil, RUBENS RICUPERO, Embaixador do Brasil Junto ao 
Govemo dos EUA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ll/F'eV./92 

.._ Ca.aadll. DEREK H. BURNEY, AÍnbusador of Canada to tJ1e Unlted 
st&tea of Amerlca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ll/Feb./91 · 

ll'cl' Chile, PATRICIO SILVA ECHElilIQUE, Embajador de Chlle ante el 
Gobierno de los Estados Unidos de América. . . . . . . . . . . . . . . • . . . ll/Feb./92 

.. Colombia, JAIME OARCIA PARRA, Embajador de COlombla ante 
el Qobtemo de los Estados Unidos de Amerlca . . . . . . . . . . . . . . . 11/Feb./91 

1'w Coita RJea, GONZALO FACIO S., Embajador de Cost,e. Rica ante 
el Ooblemo de los Estados Unidos de Amérlc& . . . . . . . . . . . . . . . 11/Feb./93 

PDu la Franee, PBILIPPE ADHEMAR, Min1stre Plenipotenttaire 
et consemer Flnancter pour l'Amé1·1que du Nord . . . . . . . . . . . . 11/Pev./92 

FCII' Germany, FRITJOF VON NORDENSKJOLD, Charge d'Affal.rs . . . l11Feb./9J 
Pw Guatemala, JUAN JOSE CASO FANJUL. Embajador de Guatemala 

ante el Gobierno de los :Estados unidos de América . . . . . . . . . 11/Feb./93 . 
.._. Bondmaa, JORGE HERNANDEZ A., Emi)e.jador de Honduras ante 

el Gobierno de los Est11d0& Unidos de Amlirlca . . . . . . . . . . . . . .. 
Far ltaly, BORIS BIANCHERI, Ambassador oí Italy to the United 

Sta.tes of Americe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ll/Feb./92 
Far Japan, RYOHEI MURATA, Ambassador of Je.pan to the United 

Btates of Amerlca .. . . . . . .. . .. .. . .. . .. . . . . . . . .. .. . . . . ll/Feb./92 
Pu México, GUSTAVO PETRICIOLI l .. Embo.jru:lor de México ante el 

Gobierno de los Estados Unidos de América . . . . . . . . . . . . . . . . . . ll/Feb./92 
Per l\"lca.rqua, ERNESTO PALAZIO. EmbaJador ae Nicaragua ante' el 

Oobtemo de loa E.stados UnidOE d� América . . . . . . . . . . . . . . . 11/Feb./92 
Per Perú, ROBERTO MACLEAN, Embajador de Perú ante el Gobierno 

de los Estados Unidos de América. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ll/Feb./93 
l'er Portugal, MANUEL FRANCA E SILVA, Director - Ciernl do Tesouro 

Ministérlo das F1nanca.s .. . .. . .. . .. . .. . . . . .. . .. . . . . .. . 11/Fev ./93 
Par El Salvador, MIGUEL A. SALA VERRIA, Emba.je.dor de El Salvador 

ante el Gobierno de los Estados Unidos de América. . , . . . . . . . ll/Feb./91 
Per Eapaña, JOSE ARANZADI MARTINEZ, Ministro de Industria, 

Cmnerdo y TUrlsmo de F.spafía . .. . .. .. . . .. .. . . .. . .. . . . . . . ll/Peb./91 
ll"Dr a.e Unlted &tates of ADleriea, NICOLAS BRADY, Secretary o! the 

TreasUrY of tbe Unlted ata.tes of Amerlca . . . . . . . . . . . • . . . . . . ll /Feb./92 
Per '(Jrupa.y, EDUARDO MACGUII,LICUDDY, Embajador de Uruguay 

ante el Gobierno de los F.stados Unidos de Americe. . . . . . . . . . . . . ll/Feb./92 
Par Venezuela. SIMON A. CONSALVI, Embajador de Venezuela ante 

' el Goblemo de los Estados Unidos de América. .. • .. . .. . . , . . .. ll/Feb./92 
� �ta subsecretaria. Jurid1ca. del Ministerio de Relaciones Extertores, · 

HACE CONST",R: 
• · Que la. presente reproducción ea fotocopia Itel· e integra del texto certlflcado del 
. "'Qmve'alo eomt1tut1vo del .Fondo MulWa.t.eral de Inversiones", susc:rlto en Waah!n¡· 

11m el . 11 de febrero de 1992, que r� en la Subsecretarfe. Jurfdie& de este 
• IIIJd&t,er10. 

Dada en Santafé de Bogotá. D. c., a los diez (10) d1a.s del mea de diciembre de 
' mil novecientos noventa y dm· (1992). 

CESAR G.AVIRlA TRUJILLO 

MINISTERIO DE JUSTICIA 
Y DEL DERECHO 

DECRBI'OS 
DECRETO NUl\lERO OlK DE 19M 

renero 11) 
pc.r el cual i;e moolt'iea la • C!a!es:o�a 
del Circulo Notarial ele 1'1itu, \'aupes. 

EJ. PresidP.nte de la República de Colombia. en ejer- 
clclo de sus fRcu·tades legales y en especial de In, con- 
rerlda.s en los articulas 16 de la Lel' 29 de 19'13 Y 130 
del oecreto-lev 960 de 19'10 y oida la propuesta de la. 
Superintendencia de Notariado . Y 1',eglstro, Y 

CONSIDERANDO .QUE: 
El articulo 309 de la Const.ltuclón Z-:a.clonn.1 erigió en 

Departamento Ja Comisaria del ve.upés. lo que unido 
al estudio t'-fectuado por ln. Superlntendencln. de Nota- 
riado y Registro. donde se estab'ecló un incremento 
en lo.s volúmenes de escrltur11cl6n. al creclmlento de 
la Población. el notorio progreso socio-econó!f11co '!l la 
necesidad de mejorar la prestación del servicio !1ota- 
rtal. hacen necesario modificar la �ategorfa del C�rculo 
Notarial de Mltú. vaupés. clas!flce.do como de ter- 
cera categoría en virtud del Decreto número 1038 del 
8 dP me.yo de 1980, 

Por lo antertonnentc expuesto, 
DECRETA:· 

Articu'o JY Modificase Ja categoría del Circulo Nota- 
rial de Mltú, vaupés. el cual se clasificaré. como da 
Primera cate1mrfa. . . . 

Articulo 39 El presente Decreto rige a partir de lo 
fecha de su publlcaclón. 

Publiquese y cúmplase. 
Dado en Sa.ntafé de Bogotl, D. C .. a 1'7 de enero 

de 1994. 

E! M'nl&t.ro de Justicia y del Derecho. . A11lllrél Gonziln Dm11. 

Df:CRETO NCMERO 111Z1 l)E 19" 
<enero 17) 

pc,r el cual se modlfir.a 1a. eat•roria 
del Circulu Notarial de San Andrés, Ida.. 

El 'Pl'esidente de la Rep11bllca de COlombin. en eJer- 
clclo de sus facultades legales y en e&JIOO!al de !as 
con1er1das en los artículos 16 de la Ley 29 de 19'1� Y 
13C del Decreto-ley 980 de 19'10 '!I oída Ja. propume. 
de le. Super1ntendencla de Notariado ·y 1',eg'!stro, Y 

CONSIDERANDO QUE1 

El articulo 309 de la constitución Nacional el1g1ó en 
Dimartamento al Archlpié'a.go de San .tmdrés. Isla. ?º 
que unido al estudio efectuado por la supen:nt.enden�e. 
de �otarlado y Registro. donde se esta'l?lectó un ln- 
cNmento en Jos volúmenes de escrlturación. al creci- 
miento de la poblac!ó11. el noto1io prog?U.O !\:oe_!o-eco- 
nómlc.'> y la necesidad de mejorar la prestación del 
,ervtcio notarial. hacen necesario modmcnr Ja cate- 
gorla del Círcu'o Notarial de San Andrés. lila. cla- 
sl flr,at\o como de seg11nda cntA!gorla. en virtud del 
DPcreto número 1028 del B de mayo de 1980, 

Por lo anterionnente expuesto. 

DECRETA: 

Artículo H' Modificase la categorfa. del Círculo No- 
tarial de San Andrés. Isla. e1· cual se cJasiflcari como 
de Primera Categoría. 

Art.feulo 2" El presente Decreto rige a. paTUr de le. 
fecha de su pub'lcaclón. 

PubUquese )' cúmplase. 
Dado- en Santa[é de Rogotá. D. C., n. l'I de enero 

de 11194. 
. CESAR GAVIRJA TRUJlLLO 

Ei Ministro de Justiela y del Derecho. 
Andrél Gon:ráln Dias. 

DECRETO NUJ\IERO 0128 DE 1914. 
cenero 1'1) 

por el eu111 se crea la Notaria Ctneuent.a y Ocho en el 
. Círculo Notarial dt: $a.nt&fe de Bocotá, Dlllf.rlto C11pltal, 

El Presidente de la República de Colombia. en eJer- 
c1cio de la,; at.ribuclones c:onferldu por el articu'o 131 
de la Constitución Politlca y 

CONSlDEllANDO: 
Que el Incremento en lo�; volllmenes de escrltura- 

clón, el creoclmlento de la 1:oblactón, la aslgne.clón da 
nuevas funciones a !rus .r-: :>tarlas y la necesidad da 
mejorar la prestación del servicio notarial, he.ce ln- 
dlss,ensab 'e la creación dt' nuevas Notarlas que den 
respu�ta a las act1111les clffnnstanctas de P?'O'Ireso eco- 
nómico y social del Distr!to Capital de Santafé de 
Bogotá; 

Que el Acuerdo número 02 de 1992. expedido por el 
Concejo de Santaft'o de Bo• otá, D. C .. adoptó para Ja 
adml11ist.rnclón. 20 locaUdP .les en el Distrito Capltsl, 
de conformidad con la org¡,niznclón zona.\ vigente: 

Que medtanre orlclo mir.�ero 00630 del 11 de mar1.o 
de 1993. la Alcnldla l\fa�·o�· de Santafé de 'Bogotá. a 
�ra.vés de lR Secretaria de Gobierno, sollclt:i. la cree.-- 
clón de notarlas en las 10<.' ,udades en que se encuen- 
tra dlvtdld'> el Distrito car.!tal. en constderaclón a qua 
el Gobierno Dlstr..ta1 ha. r.stablectdo que "en la co- 
tidiana labor dP. atención a las comunidades. ha podtdo 
constatar que existe un deficlt'nrlo cubrimiento del 
se"lcJo notarial en nmplics sectores del territorio de 
In ciudad, lo cual se const:t.uye en factor de Inconve- 
nientes y d'flcultadea para los particulares y para las 
entidades que requit:ren In prestación del servicio en 
lugares cercanos a sus sed· s de traba.Jo"; 

Que Igualmente el GobiE :TLO Dlstrlta.l ha establecido 
que "las notarlas del Ctrc· 110 de esta ciudad, eu n\l.- 
mero aproximado de meci!o centenar, se concentran 
particularmente en los sec�ores del oentro, Clle.plnero 
y Nororler.te del Distrito C-apital, privando a los usua.-- 
rios de otros sectores populosos del fundamental ser- 
vicio": 

Que para In eficaz pres•aclón del servl,clo notarial, 
es 1uicesarlo atender a esta orga.nlZaclón zonal pua 
satisfacer las crecientes nccesida.des de la. comunidad 
en ma.terla de servicios nCJtaria.les; 


